
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.
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ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442

Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Llave ajustable

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

Level
Niveau
Nivel

Thread Seal Tape
Ruban pour joints filetés
Cinta para sellar roscas

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S
Floor Mount Tub Filler Rough-in Valve with 

Installation Box
Brut et boîte d’installation pour plancher de 

béton
Válvula empotrada para llenador de tina de 

montaje en piso con caja de instalación



Lista de piezas
A.	 Tornillo (x4)
B.	 Roldanas de resorte (x4)
C.	 Válvula
D.	 Separador (x2)
E.	 Caja
F.	 Patas ajustables
  *    Se venden por separado

Parts List

Liste des pièces

A.	 Screw (x4)
B.	 Spring washer (x4)
C.	 Valve
D.	 Spacer (x2)
E.	 Box
F.	 Adjustable Legs
  *    Sold Separately

A.	 Vis (x4)
B.	 Rondelle à ressort (x4)
C.	 Valve
D.	 Entretoise (x2)
E.	 Boîtier
F.	 Pattes réglables
  *    Sont vendus séparément
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Insert the pre-installed ABS tube into the hole on the side of the box (E). Use a level to 
check that the box (E) is perfectly horizontal. Fill the area around the box (E) with concrete 
and let it set completely to secure the installation. NOTE: The adjustable legs (F) may be 
used to assist in securing the box if needed.
Insérer le tuyau ABS pré-installé dans le trou se trouvant sur le côté du boîtier (E). Utiliser 
un niveau pour vous assurer que le boîtier (E) se trouve parfaitement à l’horizontale. Rem-
plir de béton la zone entourant le boîtier (E), et le laisser durcir complètement afin de bien 
fixer l’installation en place. REMARQUE : Les pattes réglables (F) peuvent servir à fixer le 
boîtier en place, au besoin.
Inserte el tubo de ABS preinstalado en el orificio del costado de la caja (E). Utilice un nivel 
para verificar que la caja (E) esté perfectamente horizontal. Rellene el área alrededor de la 
caja (E) con concreto y deje que fragüe completamente para asegurar la instalación. NOTA: 
Las patas ajustables (F) pueden utilizarse para ayudar a asegurar la caja si es necesario.

Remove the protective label from the box.
Retirer le film protecteur du boîtier.
Retire la etiqueta protectora de la caja.

Position the box center at 4” from the tub. Align the box (E) vertically to the arc. 
NOTE: For the special position requirement, the box (E) can be installed parallel 
to the arc.
Positionner le boîtier de façon que son point central se trouve à 4 po (101 mm) 
de la baignoire. Aligner le boîtier (E) verticalement sur l’arc. REMARQUE : En 
cas de position particulière requise, le boîtier (E) peut être installé de façon à 
être parallèle à l’arc.
Coloque el centro de la caja a 4” de la tina. Alinee la caja (E) verticalmente con 
el arco. NOTA: Para el requisito de posición especial, la caja (E) puede instalarse 
paralela al arco.

Overall Installation Diagram.
Diagramme de l’ensemble de l’installation.
Diagrama general de instalación.
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Use tape to the hot and cold inlets on the valve (C) and then attach to the correspond-
ing hot and cold water supply pipes.
Entourer les entrées d’eau chaude et froide de la valve (C) de ruban d’étanchéité, puis y 
insérer les tuyaux d’alimentation en eau chaude et en eau froide correspondants.
Aplique cinta en las entradas de agua caliente y fría de la llave (C) y después 
conéctelas a las tuberías correspondientes de suministro de agua caliente y fría.
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Position the valve (C) on the box (E). Align it perpendicular to the tub edge. Ensure that 
the side of the valve edge printed with the House of Rohl logo faces the tub.
Placer la valve (C) sur le boîtier (E). La positionner de façon qu’elle soit perpendicu-
laire au bord de la baignoire. S’assurer que le côté de la valve affichant le logo de 
House of Rohl fait bien face à la baignoire.
Coloque la llave (C) sobre la caja (E). Alinéela perpendicularmente al borde de la tina. 
Asegúrese de que el lado de la llave con el logotipo de House of Rohl quede orientado 
hacia la tina.

Secure the valve with screws (A) and spring washers (B), then tighten using a 
wrench. NOTE: If the finished floor thickness is excessive, it is recommended 
to add the spacers (D) to elevate the valve (C).
Fixer la valve à l’aide des vis (A) et des rondelles à ressort (B), puis serrer 
l’assemblage à l’aide d’une clé. REMARQUE : Si le plancher fini est trop épais, 
il est recommandé d’utiliser les entretoises (D) afin de hausser la valve (C).
Asegure la llave con los tornillos (A) y las roldanas de resorte (B), y después 
apriete con una llave. NOTA: Si el espesor del piso terminado es excesivo, se 
recomienda agregar los separadores (D) para elevar la llave (C).

Slip the flexible pipes back into the ABS pathway.
Réinsérer les tuyaux flexibles dans le tuyau de cheminement ABS.
Deslice nuevamente las tuberías flexibles dentro del conducto de ABS.

Hot
Chaude
Caliente

Hot
Chaude
Caliente

Align
Aligner
Alinear

4

Hot
Chaude
Caliente

4-7/8”
[124 mm]

4-1/8”
[105 mm]

Cold
Froide

Frío

House of Rohl

C

ABS pathway
Tuyau de cheminement ABS

Conducto de ABS

C

E

Tub
Bain
Bañó

7

Optional
Facultatif
Opcional

D

A

B

C



Install the finished floor, ensuring a maximum gap of 1/4” (5 mm) between 
the floor and the valve (C).
Installer le plancher fini, en s’assurant de la présence d’un écart maximum 
de 1/4 po (5 mm) entre le plancher et la valve (C).
Instale el piso terminado, asegurando un espacio máximo de 1/4” (5 mm) 
entre el piso y la llave (C).
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*MAX 1/4”
[5 mm]

*Does not exceed 1/4” [5mm]
*Ne pas excéder 1/4” [5mm]
*No superen El 1/4” [5mm]
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Installation complete.
Installation terminée.
Instalación terminada.
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